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Valley Mills

Worthy Volksblatt!

It will not cause any harm if | come
back again and again. For now, it should
be reported that on Monday night, the
10th of October, we had quite a nice
rain, but more and more is desired, to
completely moisten the soil to sow grain,
which has already been started.

Recently, a violent north wind came
in at night, totally destroying Mr. F.
Buth's windmill, which had been
suffering from old age for a long time.
Mr Buth has replaced the old one with a
new mill, which is also a small
improvement for our area.

On October 1% our Beef Club ended.
Sixteen cattle were slaughtered,
delivering a trifle of nearly 4,300 pounds
of meat. As it is already the rule of
Adam, that one does the drinking while
eating, our Beef Club group also enjoyed
a keg of barley juice after eating a lot of
meat.

On October 4, Mr. F. Buth was
surprised by his relatives on the occasion
of his 63rd birthday.

He had had no idea of his birthday
celebration until he became aware of it
in the evening as a whole line of wagons
were arriving down the road in his field.
He said to his better half, “Mamma
what’s going on with that bunch of
buggies?” But when they all went into
his field, he soon became aware what the
chaos was. The well-wishers provided
plenty of food and drink, but the two
kegs of barley juice that were brought
were kept secret for the evening.

Now that the group of friends was
getting bigger and bigger, the birthday
child said, “I guessed something was
up.” Then our Fritz should have brought
a barrel of beer (which was the same day
he went to town with cotton). Yes, some
thought that would be nice if we had a
keg now. After supper, the two barrels of
barley juice were quietly snuck in, which
were kept secret until then, and a few
pleasant hours were spent. The well-
wishers said goodbye in the late
midnight hour, having spent a rather
pleasant evening and wishing Mr. Buth
many more such birthdays.

Gustav Symank

Translated by Sandra McNeely
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